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КОМИСИЈЕ О ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ
I ПОДАЦИ О КОНКУРСУ

Конкурс објављен: 22. 06. 2016.
Ужа научна/умјетничка област: Специфичне књижевности (Србистика)
Назив факултета: Филозофски факултет Универзитета у Источном Сарајеву
Број кандидата који се бирају: један
Број пријављених кандидата: један
II ПОДАЦИ О КАНДИДАТИМА 

Први кандидат 
1. Основни биографски подаци

Име, средње име и презиме: Владан (Павле) Бартула
Датум и мјесто рођења: 11. јули 1981. године, Сарајево, Центар
Установе у којима је био запослен: Филозофски факултет Универзитета у Источном Сарајеву
Звања/ радна мјеста: од 21. 02. 2007. асистент за научну област Књижевност; од 15. 07. 2011. виши асистент за научну област Опште студије књижевности
Научна/умјетничка област: Специфичне књижевности (Србистика)
Чланство у научним и стручним организацијама или удружењима: Друштва наставника српског језика и књижевности РС; Друштво чланова Матице српске из РС; Кинотеке РС; СПКД „Просвјета“; Удружења „Грчко-српског пријатељства“; Удружења „Никос Казанцакис“.
2. Биографија, дипломе и звања
Основне студије (студије првог циклуса):
Назив институције: Православни богословски факултет УИС; Филозофски факултет УИС
Мјесто и година завршетка: Фоча, 24. мај 2006; Пале, 23. децембар 2006.
Постдипломске студије (студије другог циклуса):
Назив институције: Филозофски факултет УИС
Мјесто и година завршетка: Пале, 03. март 2011.
Назив магистарског рада: Жртва у Еврипидовим трагедијама
Ужа научна/умјетничка област: Наука о књижевности / Компаратистика
Докторат (студије трећег циклуса):
Назив институције: Филозофски факултет УИС
Мјесто и година завршетка: Пале, 23. април 2016.
Назив дисертације: Жртва у старој српској књижевности и њено завјетно памћење
Ужа научна/умјетничка област: Наука о књижевности / Србистика
Претходни избори у наставна и научна звања (институција, звање и период): Филозофски факултет УИС, асистент за научну област Књижевност, од 21. 02. 2007; Филозофски факултет УИС, виши асистент за научну област Опште студије књижевности, од 15. 07. 2011.
3. Научна/умјетничка дјелатност кандидата
1. Радови прије првог и/или  последњег избора/реизбора

(Навести све радове сврстане по категоријама)
 «Хришћанска естетика и теолошка књижевна критика (Милан Радуловић, Књижевност и теологија, Институт за књижевност и уметност, Православни Богословски факултет, Београд, 2008)» / Радови Филозофског факултета, бр. 11, књ. 1, Пале, 2009, стр. 341-345. (приказ)
«Грчко-персијски рат у Есхиловим ''Персијанцима» / Зборник радова са научног скупа ''Наука и настава на Универзитету'' (Пале, 17-18. мај 2008), књ. 3, том 1, Филозофски факултет, Пале, 2009, стр. 340-346. (оригинални научни рад)
 «Књижевни значај ''Дјела апостолских'' св. Луке» / Зборник радова са научног скупа ''Интердисциплинарност и јединство савремене науке'' (Пале, 22-24. мај 2009), књ. 4, том 1, Филозофски факултет, Пале, 2010, стр. 281-291. (оригинални научни рад)
«Дубровачка књижевност у библијском и компаративном контексту (Бојан Ђорђевић, Библијски и пословички искази у дубровачкој књижевности, Институт за књижевност и уметност, Београд, 2009)» / Philologia mediana, год. 2, бр. 2, Филозофски Факултет, Ниш, 2010, стр. 358-361. (приказ)
2. Радови послије последњег избора/реизбора

(Навести све радове и дати њихов кратак приказ.)

«Стара српска књижевност и култура (Бранко Летић, У огледалу духовном, Просвјета, Пале, 2009)» / Књижевна историја, Институт за књижевност и уметност Београд, бр. 145, Београд, 2011, стр. 887-894.
«Обред жртвовања код античких Јелина и поријекло Еврипидове трагедије» / Годишњак, год. X, бр. 10, Православни богословски факултет, Фоча, 2011, стр. 99-113.
«''Чврсто слово'' Јована Делића (Јован Делић, Иван В. Лалић и њемачка лирика, СКЗ, Београд, 2011» / Годишњак Друштва чланова Матице Српске у Републици Српској 1/2011, Бања Лука 2011, стр. 289-297.
«Есхатолошка природа ''Првог канона'' Ивана В. Лалића» / Зборник радова са научног скупа ''Наука и идентитет'' (Пале, 22-23. мај 2011), књ. 6, том 1, Филозофски факултет, Пале, 2012, стр. 451-463. 
«Идеал светости у Византији» / Радови Филозофског факултета, бр. 14, књ. 1, Пале, 2012, стр. 729-732.
«Античко насљеђе унутар хришћанства» / Годишњак, год. XI, бр. 11, Православни богословски факултет, Фоча, 2012, стр. 263-265.
«Савременост средњовјековне философије» / Крајина, Часопис за књижевност и културу, год. XI, број 43-44, јесен-зима 2012, Бања Лука, стр. 365-368.
«Стара Бугарска и српска књижевност» / Philologia mediana, год. V, бр. 5, Филозофски Факултет Универзитета у Нишу, Ниш, 2013, стр. 631-634.
«Жртвена традиција у Еврипидовим ''Феничанкама''» / Зборник радова са научног скупа ''Наука и традиција'', Пале, мај 2012, Пале 2013, стр. 715-725.
«Стара сарајевска црква у Хроници изгумљеног града Момчила Мома Капора» / Ћоровићеви сусрети, СПКД '' Просвјета'', Билећа, Гацко, 2013, стр. 168-184.
Народно позориште Републике Српске – од оснивања до ослобођења (1930-1945) / Владан Бартула, Бранко Брђанин, Синиша Јелушић, Љиљана Чекић, Радославка Сударушић / Пале: Discopy. – 2013.  250 стр. 
«Жртвени етос српске књижевности» / Филолог, часопис за језик, књижевност и културу, година IV, 2013, број 8, Филолошки факултет Универзитета у Бањој Луци, Бања Лука, 2013, стр. 330-336.
«Подвиг поезије: православни дух српског пјесништа» / Годишњак, часопис ПБФ Универзитета у Источном Сарајеву, година XII, број 12 – децембар 2013,  Фоча, 2013, стр. 325-331.
«Клит» / Динос Христијанопулос; превод са грчког / Бокатин дијак, часопис за језик, књижевност и духовност, година II, број 3, 2013, Центар за културу ''Филип Вишњић'' Угљевик, Лопаре-Угљевик 2013, стр. 91-93.
«Драмска аура Сарајева» / Радови Филозофског факултета, број 16, књига 1/2, Пале, 2014, стр. 897-903.

«Литургијска драма у времену глобализације» / Зборник радова са научног скупа „Наука и глобализација“, (Пале, 17-19. мај 2013), књ. 8, том 1/1, Пале 2014, стр. 993-1009.
«Слобода и њен смисао у старој српској књижевности» / Зборник радова са научног скупа „Наука и слобода“, (Пале, 6-8 јуни 2014), књ. 9, том 1/2, Пале 2015, стр. 623-635.
«Житије Светог Антонија на српском језику» / Годишњак, часопис ПБФ Универзитета у Источном Сарајеву, година XIII, број 13 – децембар 2014,  Фоча, 2014, стр. 223-227.
«Српски класици у Андрићграду» / Годишњак, часопис ПБФ Универзитета у Источном Сарајеву, година XIII, број 13 – децембар 2014,  Фоча, 2014, стр. 240-243.
«Смрт као спасење (мотив смрти у неким раним списима свјетске књижевности: од многобоштва до хришћанства)» / Српска теологија данас, Зборник радова петог годишњег симпосиона одржаног на ПБФ 14. децембра 2013, Београд, 2014, стр. 534-542.
«Завјетно памћење Христове жртве у српској књижевности средњовјековне Босне» / Годишњак Друштва чланова Матице српске у Републици Српској, број 4-5, 2014-2015, Бања Лука 2015, стр. 311-337.
«Приповједачка Босна и Велики рат» / Ћоровићеви сусрети, Зборник радова са међународног научног скупа „Босна и Херцеговина у Првом свјетском рату“ (Гацко, 17-20. септембар 2014), СПКД Просвјета, Гацко 2015, стр. 193-205.
«Савина Служба Светом Симеону» / Крајина, Часопис за књижевност, науку и културу, број 57, година 15, Бања Лука, зима 2015/2016, стр. 121-130.

Кратак приказ радова:

Др Владан Бартула до сада је објавио, уз одбрањену докторску дисертацију, једну коауторску књигу и двадесетчетири рада из књижевности. Од посљедњег избора објавио је једанаест оригиналних научних радова, једанаест стручних радова (приказа), једну коауторску књигу  и један превод. У једанаест оригиналних научних радова, објављених у категоризованим научним публикацијама с међународних и националних научних скупова, др Владан Бартула расправља о важним књижевноисторијским, књижевнотеоријским и компаративним темама,  компетентно, на литерарним и културолошким чињеницама, из писаног и усменог стваралаштва античке, средњовијековне и савремене књижевности. Тако у раду „Еврипидова трагедија Феничанке“ проблематизује смисао жртве у старогрчком друштву, посебно у вези са ратним дешавањима у старој Хелади, владарским претензијама на престо и религијским архетипским моделима, док у раду «Обред жртвовања код античких Јелина и поријекло Еврипидове трагедије» расправља  о обреду жртвовања као саставном и средишњем дијелу ритуалног плеса, који је био широко распрострањен и присутан код скоро свих старих народа. У раду се показује како је изгледао јелински антички ритуал и обред жртвовања извођен у част бога Диониса и које су биле његове основне функције. 
У раду «Есхатолошка природа Првог канона Ивана В. Лалића» аутор указује на досадашња истраживања пјесничког остварења Четири канона Ивана В. Лалића, о којим је речено и написано много тога стручног и важног, али да се, осим у кратким цртама, нико није освртао на њихову есхатолошку димензију нити је тумачио из тог угла. На сличан, иновативан начин тумачио је и Хронику изгубљеног града Мома Капора («Стара сарајевска црква у Хроници изгубљеног града Момчила Мома Капора») и Стару сарајевску цркву као сакрални простор у његовом аутобиографском роману. Њу Капор посматра из хиландарске перспективе, гдје му се у току бденија јавља као визија у интертекстуалној вези са  136/7. псалмом. У том контексту указује се Сарајево, пишчев родни град, из кога су Срби протјерани, као Јерусалим Јеврејима, а свети/утемељујући простор Старе цркве у функцији јерусалимског храма, па се роман доживљава, попут наведеног псалма, као својеврсна молитва. 
У раду «Литургијска драма у времену глобализације» ријеч је о  античком театру и хришћанском учењу, културолошком „сусрету“ који је допринио стварању литургијског богослужења препуног позоришно-драмских елемената, које је људима првих вијекова саопштавало нову истину о спасењу свијета на (у то вријеме, већ утврђен) препознатљив и прихватљив начин. Да би хришћанска идеја што ефикасније и брже продрла у свијет, рани писци и светитељи су најважније црквено богослужење обликовали тако да оно у својој спољашњој структури подсјећа на позориште. Отуда се литургија намеће као замјена за оно што се дешавало у античком театру, али и као допуна, испуњење и осмишљење паганског ритуалног позоришта, које је постајало преображено.   Како је антички пагански театар у средњем вијеку смијенио хришћански црквени обред, показује кандидат у раду «Савина Служба Светом Симеону», у коме се  канонизацијом пјеснички прославља светитељ, похвално слави цјелокупни светитељев живот и лирски васпоставља његова већ уобличена епска слика. Указује се да је прослављање Симеоновог лика прослављање славе Божије, самог Бога, који је људима даровао да у слави свога постојања буду обожена бића и „богови по благодати“, и да  слава Божија није ништа друго до прослављени Син Божији у људском обличју и божански лик људски остварен у овоземном постојању.  
Из рада «Слобода и њен смисао у старој српској књижевности» види се употреба и значење појма слобода код старих српских писаца, да она  не изражава правну или политичку слободу, ослобођење од спољашњег, видљивог непријатеља (овакав смисао појма слободе јавља се доста касно у књижевности, од Француске револуције, и даље), већ прије свега и изнад свега слободу од духовних непријатеља. Појмом слободе жели се истаћи духовни контекст постојања: људска поробљеност гријехом, узрочником смрти, и ослобођење од пропадљивог и смртног. Отуда се појам слободе најчешће сусреће у пјесничким, лирским или прелазним жанровима (у прозним само када је у питању прелазни поджанр у оквиру већег жанра); молитвеним и похвалним, у којим се истиче духовна врлина којом се може задобити слобода. У вези с том темом је и рад «Смрт као спасење (мотив смрти у неким раним списима свјетске књижевности: од многобоштва до хришћанства)», у коме се испитује мотив смрти у неким раним списима свјетске књижевности и пореди са библијским поимањен смрти, нпр. у књизи Постања, помоћу које се човјек избавља и спасава. И у раду «Завјетно памћење Христове жртве у српској књижевности средњовјековне Босне» испитује се мотив Христове жртве  као мјера људског достојанства (жртвовање из љубави за другог), по којој је  жртва саздана од љубави и слободе,чији је савршени образац био Христос. Кандидат то показује на старим рукописним зборницима српске књижевности, који су били у свештеној и дворској употреби на територији средњовјековне Босне писаним уставном ћирилицом и по обреду источне цркве. 
Рад «Приповједачка Босна и Велики рат», писан за научни скуп о Великом рату, има за циљ да прикаже облике књижевног приступа проблему мистерије рата који утичу на људско понашање и разумијевање сопственог постојања у свијету. Предмет анализе су три ратне приче тројице приповједача из Босне: Свадба Ива Андрића, Ратни хљебови Исака Самоковлије и Прича за Богдана, мога ратног друга Марка Марковића. Ратна историја, стилозована и транспонована кроз умјетничка дјела наведених писаца, има надвременски значај. То је, најчешће ироничним и драмским поступком, приказана суморна слика људског живота. 
У области научне критике Бартула се афирмисао низом вредних осврта на научна дела из књижевне историје, књижевне теорије и теологије. Запажени су његови  судови о књигама  Бранка Летића У огледалу духовном («Стара српска књижевност и култура»), о старом српском књижевном стваралаштву од његових оригиналних почетака, у 13. вијеку, па до половине 16. вијека; затим о књизи Сарајевске теме (од „цвета градова“ до „огњишта ратова“) («Драмска аура Сарајева»), у којој су приказане културне прилике у Сарајеву, оцртани књижевни и психолошки портрети и догађаји у широком временском распону од 15. до 21. вијека , чврсто повезани у једну смисаону цјелину; о књизи Јована Делића Иван В. Лалић и њемачка лирика («''Чврсто слово'' Јована Делића »)  о Лалићевом дијалогу са српском и свјетском традицијом, у којој се откривају јако важне релације  Ивана В. Лалића  према њемачким пјесницима; о зборницима Средњовјековна философија – теме и проблеми («Савременост средњовјековне философије»)  о појму и континуитету средњовјековне философије и великим учитељима и оцима Цркве, Григорију Нисијском, Василију Кесаријском и Григорију Палами. У раду «Идеал светости у Византији» говори се о зборнику радова Византијски светитељ, који је преведен и објављен од стране Православног Богословског факултета Универзитета у Београду, 2008. године; о књизи Ненада Ристовића Хришћанство и античко насљеђе («Античко насљеђе унутар хришћанства») која обједињује седам радова, насталих у протеклих десет година, на теме хришћанске рецепције античког књижевног и мислилачког насљеђа, у којим је фокус истраживања помјерен у касније епохе, у којима феномен прожимања хришћанске ријечи и мисли предањем античке књиге не престаје да буде актуелан; књигу Герхарда Подскалског Средњовековна теолошка књижевност у Бугарској и Србији («Античко насљеђе унутар хришћанства“) писану за западну читалачку популацију  с намјером да православну духовност учини познатијом на западу, посебно бугарски и српски средњи вијек. Посебну пажњу обратио је Бартула на научне књиге савремених српских аутора: У огледалу српском Давора Миличевића («Жртвени етос српске књижевности»), чија је прва цјелина посвећена класичној српској књижевности, друга савременој, а трећа корифејима српске књижевно-теоријске мисли новијег времена. Идејна нит која повезује те три цјелине и све радове у књизи, јесте жртвени етос српског народа, који отпочиње у Савином дјелу, а врхуни у косовском страдању. Тај и такав жртвени етос присутан је и у савременој српској књижевности као крајеугаони камен српскога постојања, пјевања и мишљења. У раду «Подвиг поезије: православни дух српског пјесништа» расправља аутор о књизи Ранка Поповића Парадоски и молитве. Основна идеја књиге јесте да се успостави историјски преглед српске нововјековне поезије (од Његоша до данас) и естетски валоризује у оквиру православне духовности као њеног основног обиљежја. Како примјећује Бартула, овакав концепт тумачења до сада је ријетко примјењиван у србистичким студијама,истичући да Ранко Поповић смислено прониче у српску нововјековну поезију и отвара је за нова, темељитија читања, прије свега из једног православног угла. Ту су још прикази књиге Житије Светог Антонија («Житије Светог Антонија на српском језику») у преводу Данијела Дојчиновића, важном за  српску културу,  јер је превод Житија Светог Антонија са хеленског изворника изузетно значајан тренутак за српску културу, и књиге Срби сви и свуда («Српски класици у Андрићграду») Вука Стефановића Караџића, коју је приредио професор Универзитета у Београду Душан Иванић. То је, како с разлогом истиче аутор, прва књига едиције „Српски класици“, у којој је професор Иванић направио избор Вукових критика, полемика, чланака и писама с критичким допунама и коментаима. 
Бартула је и коаутор књиге Народно позориште Републике Српске – од оснивања до ослобођења (1930-1945), о књижевно-историјском, књижевно-теоријском, театролошком и културолошком репертоару Народног позоришта у назначеном периоду, и преводилац приче «Клит», новогрчког писца Диноса Христијанопулоса, у којој показује преводилачке способности и умјешност у преношењу вриједности једног литерарног језика у други, у овом случају грчког на српски, који је и за средњовјековну књижевност, уз старословенски, конститутивни језик српске културе тога доба.
Најзначајнија по научним резултатима, најобимнија по захвату књижевне материје, од античког до нашег времена, најсложенија по преплитању књижевних традиција и најразноврснија по истраживачким поступцима, јесте докторска дисертација Владана Бартуле Жртва у старој српској књижевности и њено завјетно памћење. Она је резултат књижевноисторијског, књижевнотеоријског и теолошког проучавања феномена жртве и жртвовања у старој српској књижевности, а онда и њеног континуитета у српској књижевности све до савременог доба.  Подијељена је на већа поглавља: „Увод“, „Историја појма“, „Жртва у старој српској књижевности“, „Завјетно памћење жртве“ и „Закључак“. Свако поглавље грана се даље на мање цјелине које прате развијање теме у разним правцима, према типологији жртве и облицима жртвовања. На крају  је обимна библиографија извора и литературе. 
У Уводу дисертације разрађено је неколико  напомена  важних за потоњу конкретну обраду теме. Прва се односи на етимолошко значање појмова жртва и жртвовање у српскословенском и српском језику, засебно и у вези  с појмовима љубави и слободе  јер су, како ће се то у раду и показати, жртва и жртвовање  посљедица љубави и слободног давања за другог;  друга се односи на предмет истраживања и корпус старе српске књижевности, преводне као посредничке и „суштински важне, јер су управо преко ње у српску књижевност ушли мотиви жртве и жртвовања“, и оригиналне у којој је жртва добила свој класични књижевни и национални облик. Тиме је образложена и потреба да се у једном краћем поглављу начини увид и у тему жртве и жртвовања у античкој и библијској књижевности.  Следећа важна напомена у Уводу односи се на „етос жртве и подвига“, битну одредницу  идентитета српског светосавског народа, укоријењену у његовој традицији. Њу кандидат види као тачку ослонца и оријентир у обликовању српског духовног идентитета и историјске самосвијести, и прати је у књижевном стваралаштву од средњег вијека до савремених српских пјесника, закључујући  да се свеукупна историја српског народа може посматрати као повијест о страдању и спасењу, тј. о историји жртве. Узор том етосу жртве и подвига, и у духовном животу и у књижевном изразу, јесте Христова жртва: зато кандидат настоји да кроз типологију жртве у античкој грчкој и старозавјетној хебрејској књижевности, чијих одјека такође има у српској „жртвеној“ књижевности, укаже на посебност Христове „заступничке жртве за гријехе наше“, „жртве за другог“, и у вези с тим укаже и на дистинкцију жртве „као објекта“ до Христа, (нпр. жртвовање Ифигеније), и жртве из перспективе субјекта, саможртвовање Христово. На основу  илустративних примјера указује се да је мотив жртве у нашој средњовјековној књижевности прије свега хришћански, да је представљен из перспективе субјекта, по узору на Христову жртву (о чему у новије вријеме свједочи бесједа и живот епископа Варнаве Настића), те да памћење жртве има значење вјечног живота, посебно из перспективе есхатологије (будућег царства Божијег) које интегрише темпоралне хоризонте – прошлост, садашњост и будућност. Показује се да интегрисаност и преплитање временских хоризоната у српској књижевности не придолази само из духа есхатологије, али да са есхатологијом добија вјечни смисао. У другом поглављу дисертације, Историја појма, кандидат сагледава жртву и жртвовање у античкој и старозавјетној књижевности као најаву ове теме у хришћанској и српској средњовјековној књижевности. Ово поглавље има функцију проширеног увода у тему рада и опсежнијег увида у историју појма жртве и жртвовања. У њему је представљено филолошко и теолошко значење појма жртва, дат историјски приказ настанка и развоја жртвеног обреда и обичаја који су везани за њега, од античког периода до појаве хришћанства. Филолошким и религијским разматрањем и књижевноисторијским прегледом обухваћени су и стари словенски жртвени обичаји, у паганском, предхришћанском контексту. Кандидат у овом поглављу указује да је ријеч о универзалној теми на којој се може пратити људска историја у различитим цивилизацијским контекстима. У средишту свих је култ жртве. Начињен је прелетни осврт на типологију жртве у старохеленској књижевности, у различитим облицима, митским, епским и драмским, од којих је најилустративнији примјер Ифигенија. Затим је начињен неопходан увид у старозавјетну хебрејску књижевност, са мноштвом примјера различитог облика жртвовања (Авељева жртва, Нојеве жртве, Авраамово жртвовање Исака, Мелхиседекова жртва, Пасхална жртва, итд). Указује се да је у књизи Левитској читав каталог жртава и описа жртвовања везан за поједине догађаје и празнике, и да су Израиљски пророци снажно критиковали формално жртвоприношење, претпостављајући му духовно очишћење, „чисто срце“ и искрене намјере, без којих је жртва имала само формални, али не и суштински карактер. На сличне ставове  указује се и у Псалтиру, гдје цар Давид каже: „За жртве паљенице не мариш (Господе), жртва је Богу дух скрушен, срце смирено и чисто Бог неће одбацити“, и у страдању и жртвовању Јововом и у љубави у Пјесми над пјесмама, блиским агапијском и етичком одређењу појма жртве. У претходној историји жртве је видљиво да је она и у ранијим периодима најављивала хришћанско поимање жртве, које је у Христовом жртвовању добило своје савршено испуњење, остварење и узвишење и постало (пра)образац жртве у средњовјековној књижевности, како византијској тако и старосрпској. Жртва у старој српској књижевности: Ово поглавље подијељено је на низ мањих потпоглавља: прво по грађи, на жртву у преводној књижевности, као посредној између античке и старозавјетне, и у оригиналној књижевности, а потом по типологији жртве, предмету књижевних текстова (старозавјетна и новозавјетна жртва, евхаристијска жртва, мартириолошка и аскетска жртва, жртва молитве, поста, милосрђа, ктиторска жртва).   При томе је указано на експлицитни и имплицитни карактер жртве: експлицитни, у обредном смислу, у вези са светом Тајном евхаристије, односно приношењем светих Дарова на Трпезу Господњу и служењем свете литургије; имплицитни, у вези с тумачењем   светог апостола Павла, који под „живом жртвом“ подразумијева жртвени етос евхаристијског поимања живота, односно хришћанског живота по заповијестима Божијим, које се односе на жртвовање егоистичких циљева из љубави према другим. На примјерима оригиналних дјела кандидат указује како је матрица жртве у старијим обредним и књижевним облицима имала атрибуте светосавске и косовске жртве, кључне за објашњење српског културног обрасца. Указујући на њихов културолошки и морални садржај, кандидат у жртви Светог Саве види „примарно аскетски карактер“ а у косовској „примарно мартириолошки“ жртви које су снажно мотивисале књижевне ствараоце у појединим периодима зависно од различитих подстицаја, историјских и култоролошких, од односа према традицији и индивидуалних – биографских, етнопсихолошких, умјетничких претпоставки.  Кандидат указује да је за разумијевање жртве и жртвовања у оригиналним дјелима старе српске књижевности потребно имати у виду и спољашњу и унутрашњу перспективу, тј. познавање историјских догађаја и биографија личности,  предмета литерарне обраде, и обредног карактера у коме је жртва имала култну функцију (транслација, тј. пренос моштију, комеморација, канонизација, литургијски поступак, итд), а онда и разумијевање жанра у коме се жртва прославља (опширно житије и ктиторско за обредно читање у монашкој трпезарији; транслација као самостални жанр и као завршни дио житија; надгробно слово, повијесно и похвално; синаксарско житије или служба светитељу), једном ријечју познавање различитих структура и функција епског, лирског и обредног дјела са сценским елементима (нпр. обред сахране). Жанр транслације, на примјер, кандидат објашњава, на основу конкретних текстова и секундарне литературе,  као остатак жртвеног обреда, који има за циљ да донесе мир, благослов и спасење заједници у коју долазе мошти светитеља. У епским жанровима указује се на разливенији  наратолошки поступак, а у лирским, пак, сведеност на фигуру, најчешће синегдоху, симбол, метафору, парадокс, поређење и епитет. Најважније функције жртве и жртвовања у текстовима старих српских писаца, које кандидат издваја и на примјерима објашњава, јесу: обредна, комуникативна, уношења поретка (космоса) у хаос (нпр. послије историјских трагедија), просвјетљења спознањем, очишћења морална и естетска, итд.  Једно потпоглавље, у оквиру овог поглавља посвећено је мотиву Христове жртве у српским списима средњовјековне Босне, који и по мотиву и по типу жртве, светосавске и косовске, и по источном православном обреду, и по језичком литераном изразу, чине саставни дио српског културног обрасца и органски дио  корпуса српске књижевности. И ту је пажња, као уосталом у цијелој студији, усмјерена и на литургијски језик старе српске књижевности који увијек подразумијева и литургијско искуство приликом писања, читања и тумачења старих текстова. Запажено је да средњовјековна српска књижевност својим књижевним језиком увијек изражава оно литургијско искуство које је изван ње, а које јој је, као старије памћење, иманентно. Отуда, закључује кандидат, тешко да има  правог разумијевања ових текстова без живог литургијског искуства. Оно је претпоставка и за писца који ствара, и за тумача његовог дјела. У новијој српској књижевности, то је можда најбоље изражено у очувању оног животног искуства које претходи поезији, кад језик није само пука лингвистичка структура, пјеснички знак, него нешто више и дубље од саме знаковне структуре, као што је колективно искуство и језичко памћење у појму „завјет“.  Рефлексијама о литургијском искуству и језичком памћењу кандидат прави копчу са завршним поглављем тезе, „завјетним памћењем“ жртве. Завјетно памћење: Оно има функцију проширеног закључка у коме се потврђује континуитет светосавске и косовске (жртвене) мисли у новијој српској књижевности. Завјет је појам који се у раду схвата као памћење и свјесно усвајање одређених правила живљења и писања, утемељених на хришћанском појму жртве и духовном осјећању које Његош назива  „умно чувство“ и „луча микрокозма.“ У овом завршном поглављу кандидат указује да су српски писци потоњег и новијег времена баштинили  од својих претходника, писаца средњег вијека и турског периода, завјетну, јеванђељску свијест која је светосавском и косовском жртвом уграђена у српски културни и књижевни образац. Најбољи примјери памћења и стварања завјетне свијести у новијој српској књижевности јесу Његош и Андрић, као и генерације новијих и савремених српских пјесника и писаца, чија се имена и дјела, у репрезентативном избору, помињу и у раду. У вези с тим кандидат је указао да се садржај појма „завјет“ може детектовати и као аманет предака потомцима, али и у библијском значењу „савеза“ као дослуха са традицијом, јер се историја наставља а представа о идентитету, као предање, преноси са генерације на генерацију: од патријарха  Авраама до Давида и Богородице, и од Симеона и Саве, преко Лазара, Карађорђа, Његоша и ђакона Авакума, до јасеновачких жртава, Петра Зимоњића, Варнаве Настића, Андрића, Дучића, Шантића, Павловића, Бећковића, Нога, Сладоја, и др. Но, и то предање, примјећује кандидат, била би беживотна ријеч када у себи не би ималa дух заједнице што га само литургија и поезија могу имати: подстицај да предање оживи. Тако се историјска свијест заједнице јавља као духовно искуство личности, сјећање личности на жртвена и литургијска очишћења, од којих онда настају и поистовјећења са њима. Историјска свијест се зато јавља само кад се стално обнавља, као жртвено или завјетно осјећање, а оно је, како кандидат на основу релевантне литературе показује, жртвено или завјетно памћење само кад се поистовјећује са одређеним жртвеним или завјетним догађајима, и то као тајна у којој се збива Небеско царство. Завјетно (косовско) Небеско царство је унутрашња тајна људске личности, на штa нас упућује сам почетак Јовановог јеванђеља – да је Бог Логос у самој свјетлости човјека. Без те свјетлости нема ни заједнице ни историје, и зато завјетна заједница, како истиче кандидат, јесте могућа само као феномен личности. И зато је косовски завјет позив упућен личности. У закључку кандидат своди токове својих истраживања у претходним поглављима на један јединствен суд о жртви у старој српској књижевности и њеном завјетном памћењу све до новијег времена: њиме се потврђују раније назначавани атрибути српског културног обрасца које је стара српска књижевност баштинила у дијахронији од античке и библијске традиције, преко различитих извора, источних и западних, из чега произлази  њен интернационални карактер, и на основу њих утемељила српски културни образац у источном цивилизацијском духу, првенствено византијском литургијском обреду, усвајаном и дограђиваном у крилу самосталне српске цркве, с маркираним обиљежјима српскословенског језика, и српског облика словенске ћирилице, и српских садржаја из монашког, дворског и фолклорног живота. Окосница тог свођења била је тема универзалне жртве, која је у српској књижевности добила све специфичности српског културног обрасца, колико синтезом старијих, источних и западних искустава, толико и посебним „печатом“ судбоносних историјских догађаја. На крају рада, иза закључка, дата је потребна библиографија извора и литературе, више од 700 наслова на српском, руском, бугарском, грчком и енглеском језику. Грађа је подијељена на архивску и објављену у антологијским, изабраним, сабраним и енциклопедијским издањима, а литература на посебну и општу. Бројност и разноврсност грађе, документарне и литерарне, те разноврсни написи о њој, филолошки, историјски, књижевноисторијски, књижевнотеоријски, компаратистички, религијски и философски, на различитим језицима, понајвише српском, што је и разумљиво, али и руском, бугарском, грчком и енглеском, сугерише разноврсне путеве и странпутице кроз готово непроходну шуму текстова, према оријентирима „жртве“, који су коначно довели до велике и свеобухватне синтезе о „жртви и њеном завјетном памћењу“ у дисертацији Владана Бартуле.

Стога се докторска дисертација Жртва у старој српској књижевности и њено завјетно памћење кандидата Владана Бартуле може се оцијенити као успјешно урађена докторска радња, прва у нашој науци која прати, свеобухватно и цјеловито, феномен жртве у књижевности од њених прапочетака у класичним и библијским књигама, њеног утемељења у средњовековној књижевности до бројних поетских референци у потоњој српској књижевности, њеном завјетном памћењу. Кандидат је показао добро познавање примарне књижевне грађе, критички однос према досадашњој литератури и сигурно владање истраживачким методама и различитим научним књижевним приступима. На основу свих тих претпоставки Бартула је дао оригинално тумачење једног битног културолошког проблема, као поуздан књижевни историчар, компаратиста и филолог.
4. Образовна дјелатност кандидата

1. Образовна дјелатност прије првог и/или последњег избора/реизбора

(Навести све активности (публикације, гостујућа настава и менторство)
Др Владан Бартула завршио је Гимназију (Лицеј), у Солуну, у Републици Грчкој, 2000. године. Школске 2006. године дипломирао је на Богословском факултету «Свети Василије Острошки» у Фочи и на Филозофском факултету у Источном Сарајеву, на катедри за Општу књижевност. Одмах по дипломирању биран је у звање асистента за Књижевност (Историју и теорију књижевности) на Филозофском факултету Универзитета у Источном Сарајеву. Марта 2011. године успјешно је одбранио магистарски рад на тему Жртва у Еврипидовим трагедијама. Све вријеме је интензивно радио на свом стручном усавршавању за које је, до сада, користио више стипендија. Треба издвојити неколико студијских боравака у иностранству (Република Србија, Република Грчка, Света Гора, Израел и Египат) у сврху научно-истраживачког и стручног рада. На студијским боравцима на Аристотеловом универзитету у Солуну (2006. и 2009) и Атинском универзитету у Атини (2010) остварио је запажене резултате у истраживачким напорима из којих је произашао његов магистарски рад. 
2. Образовна дјелатност послије посљедњег избора/реизбора

(Навести све активности (публикације, гостујућа настава и менторство) 


На Балканолошком институту у Солуну боравио је у јулу и августу 2011. године као истраживач и учесник форума ''Књижевност и историја православног Балкана''. 

У јулу и августу 2012. године боравио је у библиотекама фрушкогорских манастира Хопово, Гргетег и Крушедол. 
Током асистентског мандата више пута је боравио и истраживао у српским средњовјековним књижевним скрипторијумима у БиХ (Стара црква Сарајево, Манастир Житомислић). Такође, током 2013, 2014. и 2015. године боравио је у НБС, библиотеци ПБФ у Београду и Фочи, као и у библиотеци Матице српске у Новом Саду.  

Одржао је неколико гостујућих предавања (Мостар, Фоча, Пале, Сарајево, Соколац, Београд), учествовао на више промоција књига (Пале, Сарајево, Фоча, Београд), и  организовао неколико културних и књижевних вечери на матичном Универзитету. 

Био је члан комисија за одбрану дипломских радова на матичном Факултету више пута.   
5. Стручна дјелатност кандидата 

1. Стручна дјелатност прије првог и/или последњег избора/реизбора


У протеклом асистентском мандату учествовао је на три научна пројекта на факултету, која је финансирало Министарство науке и технологије Републике Српске: 1) Српска и свјетска лирика у компаративном контексту, под менторством проф. др Јована Делића; 2) Историјски развој професионалног позоришта на територији данашње Републике Српске, под руководством доц. др Бранка Брђанина; 3) Културна баштина БиХ, под руководством академика Бранка Летића. Укључен је и у пројекат Стара рукописна и штампана књига храма светих Архангела (Стара Црква) у Сарајеву, којим руководи проф. др Драган Бараћ. Предвиђен је за међународни научни пројекат Грчко-српске културне везе кроз историју, који заједно воде Министарство науке Републике Србије и Министарство науке Републике Грчке, као и за пројекат Никос Казанцакис – 60 година од смрти писца који организује „Удружење Казанцакис“ из Женеве и Министарство културе Републике Грчке.  
Учествовао је са рефератима на једанаест научних скупова: 
«Грчко-персијски рат у Есхиловим ''Персијанцима», ''Наука и настава на Универзитету'', Филозофски факултет Пале, 17-18. мај 2008;
 «Књижевни значај ''Дјела апостолских'' св. Луке», Интердисциплинарност и јединство савремене науке, Филозофски факултет Пале, 22-24. мај 2009;
«Есхатолошка природа ''Првог канона'' Ивана В. Лалића», Научни скуп ''Наука и идентитет'', Филозофски факултет Пале, 22-23. мај 2011;
„Средњовјековно насљеђе у поезији Рајка П. Нога“, Научни скуп „Наука и универзитет“, Филозофски факултет Ниш, 10-11. новембар 2011;
«Жртвена традиција у Еврипидовим ''Феничанкама''», Научни скуп ''Наука и традиција'', Филозофски факултет Пале, мај 2012;
«Стара сарајевска црква у Хроници изгумљеног града Момчила Мома Капора» / Ћоровићеви сусрети, СПКД '' Просвјета'', Билећа, Гацко, 2013;
«Слобода и њен смисао у старој српској књижевности», Научни скуп „Наука и слобода“, Филозофски факултет Пале, 6-8 јуни 2014;
«Литургијска драма у времену глобализације» / Научни скуп „Наука и глобализација“, Филозофски факултет Пале, 17-19. мај 2013);
«Смрт као спасење (мотив смрти у неким раним списима свјетске књижевности: од многобоштва до хришћанства)», Српска теологија данас, Пети годишњи симпосион на ПБФ Београд, 14. децембар 2013;
«Приповједачка Босна и Велики рат», Ћоровићеви сусрети, Међународни научни скуп „Босна и Херцеговина у Првом свјетском рату“, Гацко, 17-20. септембар 2014, СПКД Просвјета;
„Жртвовање у хебрејској, хеленској и старој српској књижевној традицији, „Наука и Евроинтеграције“, Филозофски факултет Пале, 2015.
Превео је неколико научних и умјетничких текстова са грчког језика од којих је једна прича објављена: «Клит» / Динос Христијанопулос; превод са грчког / Бокатин дијак, часопис за језик, књижевност и духовност, година II, број 3, 2013, Центар за културу ''Филип Вишњић'' Угљевик, Лопаре-Угљевик 2013, стр. 91-93.
Други кандидат и сваки наредни ако их има (све поновљено као за првог кандидата)
6. Резултат интервјуа са кандидатима

Комисија је дана 25. 07. 2016. године обавила интервју са кандидатом, који је једини пријављени на конкурс, и установила да испуњава све услове предвиђене Законом о високом образовању РС и статутом Универзитета за ово радно мјесто.
7. Информација о одржаном предавању из наставног предмета уже научне области за коју је кандидат конкурисао,  у складу са чланом 93. Закона о високом образовању РС  (Службени гласник РС  број: 73/10)

Кандидат је у складу са чланом 93. Закона о високом образовању РС одржао више предавања из уже струке, и посебно предавање на тему Библија као нови наставни изазов из наставног предмета, уже научне области за коју је конкурисао, пред наставницима оба Универзитета РС, у оквиру семинара за наставнике и професоре српског језика и књижевности, у организацији Друштва наставника српског језика и књижевности и Министарства просвјете РС.
III  ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ
Др Владан Бартула  као једини пријављени кандидат на конкурсу испуњава све услове за избор у звање доцента за ужу научну област Специфичне књижевности (Србистика), јер  је: а) урадио магистарски рад из области античке књижевности што му омогућава темељно бављење српском средњовјековном књижевношћу, б) урадио докторску дисертацију из области Србистике, в) објавио једанаест оригиналних научних радова и дванаест приказа из ове области у референтним часописима који су на листи Министарства науке Републике Србије и Министарства науке Републике Српске рангирани као међународни или као часописи водећег националног значаја г) објавио три оригинална научна рада из области компаратистике, д) објавио једну коауторску књигу ђ) учествовао с рефератима на десет међународних научних скупова, е) учествовао на три научноистраживачка пројекта и ж) успјешно изводио наставу вјежби из српске и свјетске књижевности и теорије књижевности на матичном Универзитету.  

Све наведено недвосмислено показује да др Владан Бартула испуњава све законске,  научне, наставне и стручне услове за избор у звање доцента за ужу научну област Специфичне књижевности (Србистика). Због тога са задовољством предлажемо Наставно-научном вијећу Филозофског факултета на Палама, као и Сенату Универзитета у Источном Сарајеву да др Владана Бартулу изаберу у звање доцента за ужу научну област: Специфичне књижевности (Србистика). 
Чланови Комисије:

1._______________________

(Др Бранко Летић, професор емеритус, Специфичне књижевности (Србистика), Филозофски факултет Универзитета у Источном Сарајеву)

2._______________________
(Др Јован Делић, редовни професор, Српска књижевност, Филолошки факултет Универзитета у Београду)
3._______________________

(Др Саша Кнежевић, ванредни професор, Специфичне књижевности (Србистика), Филозофски факултет Универзитета у Источном Сарајеву)
